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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1656/79
of 27 July 1979

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the tem-
porary widening of the margins of fluctuation for
the currencies of certain Member States (1), as last
amended by Regulation (EEC) No 987/79 (3), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on adjustments to monetary
compensatory amounts fixed in advance and repeal-
ing Regulation (EEC) No 651/78 (3), and in particular
Article 1 (2) thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts intro-
duced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed
by Commission Regulation (EEC) No 1367/79 of
29 June 1979 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1655/79 (5);

Whereas the 1979/80 marketing year for cereals starts
on 1 August 1979; whereas, from that date, the new
cereal prices have to be used for calculating the mone-
tary compensatory amounts applicable to cereals and
to certain products and goods which fall within the
milk and milk products sector or the egg, poultry
or albumin sectors or which come within the scope
of Regulation (EEC) No 1059/69 (8);

Whereas it is also necessary to take into account that,
with effect from 1 August 1979, the new represen-

tative rates fixed by Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 (?), as last amended by
Regulation (EEC) No 1266/79 (8), and referred to in
Article 2a thereof, will apply to cereals and poultry
products;

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 243/78 of 1 February 1978 providing for
the advance fixing of monetary compensatory
amounts (%), as amended by Regulation (EEC) No
1544/78 (1%), specifies that monetary compensatory
amounts fixed in advance shall be adjusted if a new
representative rate which was decided upon before
the application for advance fixing was lodged, takes
effect during the period of validity of the certificate;
whereas this situation now arises only in the pigmeat
sector in the Federal Republic of Germany and in the
Benelux countries;

Whereas, for the reasons given above, it is necessary
to amend Regulation (EEC) No 1367/79 with effect
from 1 August 1979;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of all the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 1367/79 is hereby amended as
follows:

1. Parts 1, 4, 8 and subheading 23.07 B in Part 5 of
Annex 1 are replaced by the Parts given in Annex I
hereto.

(") OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
() O] No L 161, 29. 6. 1979, p. 4.
(®) OJ No L 37, 7. 2. 1978, p. 5.
(1 OJ No L 182, 5. 7. 1978, p. 7.
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2. Annexes II, III and IV are replaced by Annexes II, Article 2

Il and IV hereto. This Regulation shall enter into force on 1 August

1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 27 July 1979.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President



1.8.79 Official Journal of the European Communities No L 194/3

ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG 1

PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 1> — DEEL 1 — DEL 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Waihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbeleb

Montants 2 percevoir a 'importation Montants A octroyer i I'importation
et A octroyer a I’exportation et 4 percevoir a I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. Betrige, die bei der Einfuhr erhoben ) Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) L. . Beleb, der skal opkraves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indforsel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkraves ved udfersel
Deutschland Lf,fiﬂ?,‘;f,/rg Nederland  JUnited Kingdom Ireland Italia France
DM/t FB/Flux/t Fi/t £/t £/t Lit/t FF/t
1 2 3 4 5 6 7 8

10.01 A 45,84 191,0 13,17 1,563 9 342 34,26
10.01 B 67,95 283,2 19,53 2,317 13 848 50,78
10.02 43,59 181,7 12,53 1,486 8 884 32,58
10.03 40,69 169,6 11,69 1,387 8292 30,41
10.04 39,14 163,1 11,25 1,335 7977 29,25
10.05 B © 40,69 169,6 11,69 1,387 8292 30,41
10.07 B 40,05 166,9 11,51 1,366 8 162 29,93
10.07 C 40,05 166,9 11,51 1,366 8 162 29,93
11.01 A 58,20 2425 16,72 1,984 11 859 43,49
1101 B 55,05 2295 15,82 1,877 11 218 41,14
11.02 A1 a) 94,63 394,5 27,19 3,226 19 285 70,72
11.02 A1b) 62,86 261,9 18,06 2,143 12 808 46,97
11.01 C 46,76 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
11.01 D 39,92 166,4 11,48 1,361 8 137 29,84
1101 E1 . 56,97 237 .4 16,37 1,942 11 609 42,57
11.01 EII 37,43 156,0 10,75 1,276 7 629 27,98
ex 11.01 G (1) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.01 G (3 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02 A II 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02 A III 56,97 237,4 16,37 1,942 11 609 42,57
11.02 A1V 54,80 228,3 15,75 1,868 11 168 40,95
1102 A Va1l 61,04 2544 17,54 2,081 12 438 45,62
11.02 A Va)2 61,04 254,4 17,54 2,081 12 438 45,62

11.02 AV b) 41,50 173,0 11,92 1,415 8458 31,02
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Montants A percevoir A 'importation Montants A octroyer i 'importation
et & octroyer 4 I’exportation et 4 percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrige, die béi der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief te verstrekken bedragefl de uitvoer te heffen bc<.iragcn
Position i den felles toldrarif e e s ved nioredl Pelo 0% opkamves ved dtotedl
Deutschland LE;L%:, 1‘1)eu/rg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM/t FB/Flux/t Flt i i Lit/t FF/t
1 2 3 4 5 6 7 8
ex 11.02 A VII (%) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02 A VII (3 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02BIa)1 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
11.02 B I a) 2 aa) 39,92 166,4 11,48 1,361 8137 29,84
11.02 B I a) 2 bb) 39,92 166,4 11,48 1,361 8137 29,84
11.02B1Ib) 1 56,97 237,4 16,37 1,942 11 609 42,57
11.02B1IDb)2 54,80 228,3 15,75 1,868 11 168 40,95
11.02 B II a) 46,76 194,8 13,43 1,594 9529 34,95
11.02B Il b) 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02B II ¢) 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
ex 11.02 B II d) () 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02B I d) (% 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02 C1I 46,76 194,8 13,43 1,594 9529 34,95
11.02CHI 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02 C Il 65,10 2714 18,70 2,220 13 267 48,66
11.02 C IV 39,92 166,4 11,48 1,361 8137 29,84
11.02CV 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
ex 11.02 C VI () 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02 C VI (3) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02D 1 46,76 1948 13,43 1,594 9529 34,95
11.02D I 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02 D HI 46,76 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
11.02 D IV 39,92 166,4 11,48 1,361 8 137 29,84
11.02D V 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
ex 11.02 D VI (1) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02 D VI (3) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02Ela)1 46,76 173,0 11,92 1,415 8458 31,02
11.02E1a) 2 39,92 166,4 11,48 1,361 8 137 29,84
11.02E1b) 1 56,97 237,4 16,37 1,942 11 609 42,57
11.02E1b)2 70,45 293,6 20,25 2,402 14 359 52,65
11.02E1I a) 46,76 194,8 13,43 1,594 9 529 34,95
11.02 E 11 b) 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02EII ¢) 44,76 186,6 12,86 1,526 9121 33,45
ex 11.02 E11 d) 2 (1) 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02E 11 d) 2 (3 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02 F I | 46,76 194,8 13,43 1,594 9529 34,95
11.02F I 44,46 185,3 12,78 1,516 9 062 33,23
11.02 F 111 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
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{
Montants 4 percevoir A I'importation Montants i octroyer i I'importation
et 4 octroyer A [’exportation et 4 percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’iriportazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappeliik douanetarief te verstrekken bedragen de vitvoer te heffen bedragen
) . B . ppei] . Beleb, der skal opkreves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Deutschland Lgflﬂ%szrg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM/t FB/Flux/t Fl/t £ fn Lit/t . FFIt
1 2 3 4 5 6 7 8
11.02 F IV 39,92 166,4 11,48 1,361 8 137 29,84
11.02FV 41,50 173,0 11,92 1,415 8 458 31,02
ex 11.02 F VII (Y 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
ex 11.02 F VII (% 40,85 170,2 11,74 1,393 8 325 30,53
11.02 G1 34,38 143,2 9,88 1,172 7 007 25,70
11.02 G I 27,67 115,3 7,95 0,943 5639 20,68
11.07 A1a) 81,60 340,0 23,44 2,782 16 629 60,98
11.07 A1b) 60,97 254,0 17,52 2,079 12 425 45,57
11.07 A II a) 72,43 301,9 20,81 2,469 14 760 54,13
11.07 A 1T b) 54,12 225.6 15,55 1,845 11 029 40,45
11.07 B 63,07 262,9 18,12 2,150 12 853 47,14
11.08 A 61,44 256,1 17,65 2,095 12 521 45,92
11.08 A III 94,89 395,4 27,26 3,235 19 338 70,92
11.08 A IV 65,51 273,1 18,82 2,516 13 350 48,96
11.08 AV 61,44 256,1 17,65 2,095 12 521 45,92
11.09 165,02 687,6 47,41 5,627 33632 123,34
17.02 B II a) (3) 80,16 334,1 23,03 2,733 16 335 59,91
17.02BII b) (3 61,44 256,1 17,65 2,095 12 521 45,92
2107 FII 61,44 256,1 17,65 2,095 12 521 45,92
23.02A1a) 11,45 47,7 3,29 0,390 2333 8,56
23.02 A1Db) 36,89 153,8 10,60 1,258 7 519 27,57
23.02 A1l a) 10,18 42,4 2,92 0,347 2074 7,61
23.02 A1l b) 40,71 169,7 11,70 1,388 8296 30,43
23.03 A1 73,24 305,3 21,04v 2,497 14 926 54,74
23.07BIa)1 6,51 27,1 1,87 0,222 1327 4,87
23.07BIa)2 (% 6,51 27,1 1,87 0,222 1327 4,87
23.07BIb) 1 20,35 84,8 5,85 0,694 4 146 15,21
23.07BIb)2 (% 20,35 84,8 5,85 0,694 4 146 15,21
23.07BIc)1(5 40,69 169,6 11,69 1,387 8292 30,41

23.07BIc)2 (4 () 40,69 169,6 11,69 1,387 8292 30,41
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*)

(*

®)

Notes

Millet.
Grain sorghum.

Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B 1 is subject to the same com-
pensatory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

. Germany Belgium/ |Netherlands United Ireland Ital F
in the finished product of: DM/t | Bfes/Lfrs/t Flit £ £h Lit/t FF/t
More than 12 % but less than 30 % 3659 162-2 11-18 1-12 6692 24-54
30 % or more but less than 50 % 73-18 324-3 22:36 224 13 384 49-08

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-92 shall be applied to the supplementary amounts
indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain:

— skimmed-milk powder sold and denatured in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) and Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) or for which the aid has been
granted and skimmed-milk powder which has been denatured in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977), and

— either fish meal or fish oil and/or fish liver oil or iron carbonate and/or iron sulphate and/or copper sulphate,

the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the coefficient 0-27.

(c) When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,

— added casein or caseinate.

In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common
Customs Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts
indicated shall apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing customs formalities

— for goods being exported to a Member State the currency of which has appreciated,

— for goods being imported into a Member State the currency of which has depreciated,

— for goods being exported to a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation (EEC)
No 974/71, \

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the
exact content by weight of non-milk constituents broken down by tariff heading.
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PARTIE 4 — PARTE 4 — TEIL 4 — PARTE 4* — DEEL 4 — DEL 4

SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME

SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRAKOD OG £G

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts

Wahrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Position i den felles toldtarif

Montants 3 percevoir 3 I'importation
et a octroyer A I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belob, der skal opkrazves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants & octroyer 4 I'importation
et 4 percevoir 4 I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udfersel

Deutschland Lffiﬂ%g;/rg Nederland  JUnited Kingdom Ireland Italia France
DM FB/Flux Fi £ £ Lit FF
1 2 3 4 5 6 7 8
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk. —
01.05 A1l 3,36 14,0 0,97 0,115 686 2,51
01.05 ANl 1,59 6,6 0,46 0,054 324 1,19
— 100 kg —

01.05B1 6,24 26,0 1,79 0,213 1271 4,66
01.05 B II 9,83 41,0 2,82 0,335 2003 7,34
01.05 B 111 8,86 36,9 2,55 0,302 1805 6,62
01.05 BIV 6,64 27,7 1,90 0,226 1352 4,96
01.05BV 10,81 45,0 3,10 0,368 2202 8,08
02.02A1a) 7,83 32,6 2,25 0,267 1596 5,85
02.02 AIb) 8,91 37,1 2,56 0,304 1815 6,66
02.02 AIc) 9,70 40,4 2,79 0,331 1978 7,25
02.02 A I a) 11,56 48,2 3,32 0,394 2357 8,64
02.02 A II b) 14,04 58,5 4,03 0,479 2 861 10,49
02.02A1l¢) 15,60 65,0 4,48 0,532 3180 11,66
02.02 A III a) 12,66 52,7 3,64 0,431 2579 9,46
02.02 A III b) 13,83 57,7 3,97 0,472 2 819 10,34
02.02 A1V 9,48 39,5 2,72 0,323 1931 7,08
02.02AV 15,44 64,3 4,43 0,526 3146 11,54
02.02B 1 24,68 102,8 7,08 0,841 5029 18,44
02.02B 1l a)1 10,67 44,4 3,07 0,364 2175 7,98
02.02B1Ia)2 17,16 71,5 4,93 0,585 3497 12,83
02.02B 1l a) 3 15,21 63,5 4,37 0,519 3101 11,37
02.02B1II a) 4 10,43 43,5 2,99 0,355 2124 7,79
02.02B1Ila) 5 16,98 70,7 4,87 0,579 3460 12,69
02.02 B II b) 8,02 33,4 2,30 0,273 1634 5,99
02.02 B II ¢) 5,55 23,1 1,59 0,189 1132 4,15
02.02BIId) 1 20,75 86,6 5,96 0,708 4229 15,51
02.02B1I1d)2 15,64 65,2 4,49 0,533 3187 11,68
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Montants 4 percevoir 4 'importation Montants A octroyer a 'importation
et a octroyer 4 I’exportation et 4 percevoir & I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
’ Position i 1 if Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
osition i den felles toldtari og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Deutschland Ll?:l%xi%?)cu/rg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM FB/Flux Fl £ £ Lit FF
1 2 3 4 5 6 7 8
— 100 kg —
02.02BIId) 3 14,70 61,2 4,22 0,501 2995 10,99
0202Blle)1 20,05 83,7 5,76 0,684 4088 14,99
02.02 B Il e) 2 aa) 8,53 35,6 2,45 0,291 1738 6,37
02.02 B Il e) 2 bb) 14,69 61,2 4,22 0,501 2994 10,97
02.02BIle) 3 13,81 57,5 3,97 0,471 2 813 10,32
02.02BIIf) 24,68 102,8 7,08 0,841 5029 18,44
02.02 C 5,55 23,1 1,59 0,189 1132 4,15
02.05 C 12,34 51,4 3,54 0,421 2515 9,22
~— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk. —
0405 Ala)l 2,39 10,0 0,69 0,082 487 1,79
04.05Ala)2 0,99 4,1 0,29 0,034 202 0,74
— 100 kg —

04.05' Alb) 10,39 43,3 2,98 0,354 2117 7,76
0405BIa)1l 46,96 195,7 13,47 1,601 9 570 35,08
0405B1a)2 12,05 50,2 3,46 0,411 2456 9,00
0405BIDb)1 21,20 88,3 6,08 0,723 4319 15,83
04.05B1IDb)2 22,65 94,4 6,50 0,772 4615 16,92
0405BIDb)3 48,63 202,6 13,95 1,658 9 908 36,32
35,02A1Ila) 1 42,18 175,8 12,10 1,438 8 596 31,51
35.02Alla)2 5,71 23,8 1,64 0,195 1164 4,27
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Notes

(") When completing customs formalities, the applicant shall state in the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per 100 kg of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

"If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased
by the following supplementary amounts:

Content by weight in powdered or granulated Germany LBc:lgiltl)m/ Netherlands KI_Jni(tied Ireland Italy France
milk (excluding whey) uxembourg ngdom
in the finished product of: DM/100kg | BlisLfrs/ | Fl/lo0kg | £100kg | £100kg | Litl100kg | FF/100 ke
g
More than 12 but less than 30 % 0-112
30 or more but less than 50 % 0-224
50 or more but less than 70 % 0-336
70 or more but less than 80 % 0-420
80 % or more 0476

In trade with non-member countries, the coefficient 1:92 shall be applied to the supplementary amounts indicated
above.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 990/72
(O] No L 115, 17. 5. 1972), the coefficient 1-92 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.
However, this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance
with Regulation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain:

— skimmed-milk powder sold and denatured in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977) and Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) or for which 'the aid has
been granted and skimmed-milk powder which has been denatured in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977),

and

— either fish meal or fish oil and/or fish liver oil or iron carbonate and/or iron sulphate and/or copper sulphate,

the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the coefficient 0-27.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8 — DEEL 8 — DEL 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) N° 1059/69
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 1059/69 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 1059/69 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 1059/69
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 1059/69 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 1059/69

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts

Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbelob

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den falles toldtarif

Montants A percevoir a I'importation
et & octroyer 4 exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewahrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer 3 l’impogtation
et A percevoir A Pexportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Deutschland Lffi%ril%gx/rg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg FI/100 kg £/100 kg £/100 kg Lit /100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8

17.04 D 1 a) 7,29 30,50 2,09 0,248 1485 5,45
1704 DIb) 1 3,83 16,00 1,10 0 780 2,86
17.04 D1Db) 2 5,48 23,00 1,57 0,187 1116 4,09
17.04 D I b) 3 aa) 7,12 29,50 2,05 0,243 1452 5,32
17.04 D 1 b) 3 bb) 7,39 31,00 2,12 0,252 1506 5,52
17.04 D1Db) 4 8,48 35,50 2,44 0,289 1728 6,34
17.04D1Ib) S 8,96 37,50 2,57 0,305 1825 6,69
17.04D1b) 6 9,43 39,50 2,71 0,322 1922 7,05
17.04D1b) 7 9,62 40,00 2,76 0,328 1959 7,19
17.04D1b) 8 10,09 42,00 2,90 0,344 2057 7,54
17.04 D II a) 13,96 60,50 4,17 0,446 2665 9,77
17.04 DIl b) 1 12,40 54,00 3,72 0,393 2 348 8,61
17.04 D1l b) 2 14,58 63,00 4,35 0,467 2792 10,24
17.04 DIl b) 3 13,98 60,00 4,13 0,454 2714 9,95
1704 D1 b) 4 11,93 50,50 3,49 0,395 2359 8,65
18.06 B 1 5,82 25,00 1,73 0,187 1121 4,11
18.06 B II a) 11,98 52,50 3,62 0,374 2236 8,20
18.06 B II b) 17,13 75,50 5,19 0,531 3177 11,65
18.06 C1 12,36 54,00 3,72 0,388 2322 8,51'
18.06 CIl a) 1 4,78 20,00 1,37 0 974 3,57
18.06 CIl a) 2 5,84 24,50 1,68 0,199 1191 4,37
18.06 CII b) 1 10,56 45,00 3,12 0,343 2053 7,53
18.06 CII b) 2 12,70 54,50 3,77 0,409 2445 8,97
18.06 CII b) 3 14,74 64,00 4,41 0,470 2 807 10,29
18.06 CII b) 4 17,31 75,50 5,19 0,548 3277 12,02
18.06 D1 a) M 23,24 102,50 7,08 0,715 4272 15,67
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comine
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den falles toldtarif

Montants a percevoir A I’importation
et A octroyer 3 'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belaeb, der skal opkraeves ved indfersel

og ydes ved udforsel

Montants 2 octroyer 4 I'importation
et A percevoir A I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraeves ved udfarsel

Deutschland Ll?;(lfril%gtzrg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg F1/100 kg £/100 kg £/100 kg Lit /100 kg, FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8

18.06 D I b) (® 23,24 102,50 7,08 0,715 4272 15,67
18.06 D11 a) 1 12,17 52,50 3,62 0,391 2337 8,57
1806 DIla)2 (8 12,17 52,50 3,62 0,391 ‘ 2337 8,57
18.06 DIl b) 1 37,49 166,00 11,44 1,151 6 880 25,23
18.06 D II b) 2 aa) 20,42 89,00 6,13 0,645 3 856 14,14
18.06 D 1I b) 2 bb) 37,49 166,00 11,44 1,151 6 880 25,23
18.06 D II ¢) (2
19.02 B 1l a) 4 aa) (%) 4,47 18,50 1,28 0 911 3,34
19.02B1I a) 5 aa) (8 6,81 28,50 1,96 0,232 1387 5,09
19.03 A ™ 10,21 42,50 2,94 0,348 2081 7,63
19.03B1 O] 10,21 42,50 2,94 0,348 2081 7,63
19.03 B 1I (" 8,88 37,00 2,55 0,303 1810 6,64
19.04 5,90 24,50 1,69 0,201 1202 4,41
19.08 B1 a) 5,31 22,00 1,53 0,181 1082 3,97
19.08 B I b) 9,56 40,00 2,75 0,326 1948 7,14
19.08 B II a) 2,31 0 0 0 471 1,73
19.08 BII b) 1 4,97 20,50 1,43 0 1012 3,71
19.08BIIb)2 3 14,32 62,00 4,29 0,456 2723 9,99
19.08BIlc) 1 6,03 25,00 1,73 0,206 1229 4,51
1908BIIc)2 (3 15,38 66,50 4,59 0,492 2939 10,78
19.08 BIId) 1 7,62 32,00 2,19 0,260 1553 5,70
19.08BIId)y2 (3 16,98 73,00 5,05 0,546 3264 11,97
19.08 BIll a) 1 4,04 17,00 1,16 0 824 3,02
1908BIlla)2 (3 15,74 68,50 4,73 0,496 2963 10,86
19.08 BIII b) 1 5,64 23,50 1,62 0,192 1149 4,21
19.08 BIlI b) 2 (3 14,99 65,00 4,48 0,478 2 860 10,49
19.08 BIll ¢) 1 8,29 34,50 2,38 0,283 1690 6,20
1908 BIllc)2 (3 16,25 70,00 4,84 0,521 3116 11,43
19.08 BIV a) 1 5,78 24,00 1,66 0,197 1177 4,32
19.08 BIVa)2 3 12,01 51,50 3,56 0,388 2318 8,50
19.08 BIVDb) 1 6,79 28,50 1,95 0,232 1384 5,08
1908 BIVDb)2 3 15,24 66,00 4,55 0,487 2911 10,68
19.08 B V a) 6,93 29,00 1,99 0,236 1413 5,18
19.08 B V b) 7,42 31,00 2,13 0,253 1511 5,54
21,07 C1 5,82 25,00 1,73 0,187 1121 4,11
21.07 C1I a) 11,98 52,50 3,62 0,374 2236 8,20
21.07 CII b) 17,13 75,50 5,19 0,531 3177 11,65
2107D1Ia)1 28,51 126,50 8,71 0,872 5214 19,12
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Montants A percevoir a I'importation Montants A octroyer a Pimportation
et 4 octroyer 4 ’exportation et & percevoir A I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief te verstrekken bedragcr} de uitvoer te heffen bcc.lragcn
Position i den falles toldtarif e e deoned adtorse "o Pelous opkeaves ved wdtoredl
Deutschland Lgiiﬂ%%ﬂrg Nederland  jUnited Kingdom Ireland Italia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg F1/100 kg £/100 kg £/100 kg Lit /100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 5 6 7 8
21.07D1a)2 38,58 171,00 11,79 1,180 7 055 25,87
21.07D1Ib) 1 2,53 0 0 0 | 463 1,70
21.07D1b)2 | | 4,72 21,00 1,44 0 ‘ 862 3,16
21.07D1b)3 34,29 152,00 10,48 1,049 6271 23,00
21.07D 1l a) 1 * 31,68 140,50 9,68 0,969 5793 21,24
21.07D 1l a) 2 45,93 203,50 14,04 1,405 - 8400 30,80
21.07D 1l a) 3 58,60 259,50 17,91 1,793 10 717 39,30
21.07D 1l a) 4 83,94 372,00 25,65 2,568 15 352 56,30
21.07 D II'b) ()
21.07 G II a)-1 (8) (°) 8,57 38,00 2,62 0,262 1568 5,75
21.07 G1I a) 2 aa) (8) () 10,88 47,50 3,28 0,341 2039 7,48
21.07 G 11 a) 2 bb) (¥) (%) 12,04 52,50 3,61 0,380 2274 8,34
21.07 Gl a) 2 cc) (8) (®) 13,19 57,00 3,95 0,420 2 509 9,20
21.07 GIIb) 1 &) ) 10,06 44,00 3,05 0,313 1871 6,86
21.07 G II b) 2 aa) (8) (%) 11,95 52,00 3,59 0,377 2255 8,27
21.07 G 11 b) 2 bb) (%) (%) 13,10 57,00 3,92 0,417 2 491 9,13 '
21.07GlIg 1 (8) (°) 11,23 - 49,00 3,38 0,353 2109 7,73
21.07 Gl c) 2 aa) (8) (%) 13,54 58,50 4,05 0,432 2580 9,46
21.07 Gl c) 2 bb) ¢8) (%) 14,41 62,50 4,30 0,461 2756 10,11
21.07 GIId) 1 13,35 58,00 3,99 0,425 2542 9,32
21.07 GIId)2 15,37 66,50 4,57 0,494 2954 10,83
21.07 G Il ¢) 16,54 71,00 4,91 0,534 3191 11,70
21.07 GIll a) 1 17,15 76,00 5,24 0,525 3136 11,50
21.07 G III a) 2 aa) , 19,46 85,50 5,90 0,603 3 606 13,23
21.07 G III a) 2 bb) 20,61 90,50 6,23 0,643 ‘ 3 842 14,09
2107 GIlI b) 1 18,63 82,00 5,67 0,575 3439 12,61
21.07 GIlI b) 2 20,52 90,00 6,21 0,640 3823 14,02
21,07 GIll¢) 1 19,80 87,00 6,00 0,615 3677 13,48
21.07 G Il ¢) 2 21,82 95,50 6,58 0,684 4 089 14,99
21,07 GIId) 1 21,93 96,00 6,61 0,688 4110 15,07
21.07 Gl d) 2 22,79 99,50 6,86 0,717 4 286 15,72
21.07 G Ill e) 23,52 102,50 7,07 0,742 4434 16,26
21.07G1IVa)1l 25,72 114,00 7,86 0,787 4703 17,25
2107 GIVa)2 28,03 123,50 8,52 0,866 5174 18,97
21.07GIVvb)1 27,20 120,00 8,29 0,838 : 5 006 18,36
21.07 GIVb)2 ‘28,69 126,50 8,71 0,888 5309 19,47
21.07 GIV ¢) 28,37 125,00 8,62 0,877 5245 19,23

2107G Va)1l 38,58 171,00 11,79 1,180 7 055 25,87
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Montants i percevoir & I'importation Montants 3 octroyer a 'importation
et A octroyer A I’exportation et 4 percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewahrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappeliik douanetarief te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
' . g . ppety . Belob, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den flles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Deutschland Lf,fi%f,%‘;f,’rg Nederland  fUnited Kingdom | Ireland Italia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg F1/100 kg £/100 kg £/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 S 6 7 8
21.07GVa)2 39,15 173,50 11,95 1,200 7173 26,30
21.07 G VD) 39,64 175,50 12,09 1,217 7271 26,67
21.07 G VIA IX ®

29.04 ClIlla) 1 6,30 26,00 1,81 0,215 1284 4,71
29.04 CIll a) 2 9,56 40,00 2,75 0,326 1948 7,14
29.04 CIlI b) 1 8,97 37,50 2,58 0,306 1828 6,71
29.04 CIIIb) 2 13,60 56,50 391 0,464 2771 10,16
3505 A 6,92 29,00 1,99 0,236 1410 5,17
38.19 T1a) 6,30 26,00 1,81 0,215 1284 4,71
38,19 T1b) 9,56 40,00 2,75 0,326 1948 7,14
38.19TIl a) 8,97 37,50 2,58 0,306 1828 6,71
38,19 TII b) 13,60 56,50 3,91 0,464 2771 10,16
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ANNEX I

Coefficients provided for in Article 4 (3) of Regulation (EEC) No 1380/75

Member States
Products

Germany Benelux Ireland Italy K‘;{:gé%dm France
— Beef and veal 0902 0-972 _— 1-053 1-016 1-037
— Milk and milk products 0-892 0-967 _- 1.053 1.016 1.037
— of Regulation (EEC) No 1059/69 0-902 0-972 — 1.053 1-016 1-037
— Pigmeat 0892 0-967 — 1-053 1.016 —
— Sugar and isoglucose 0-902 0-972 — 1:053 1016 1:037
— Cereals 0902 0-972 —_ 1-053 1-016 1-037
— Eggs and poultry and albumins 0-902 0-972 — 1-053 1016 1:037
— Wine 0-892 — — 1-044 — —
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ANNEXE Il — ANNEX 1l — ANHANG Il — ALLEGATO 1lI — BIJLAGE Il —
BILAG I

Application de Particle 2 « bis » du réglement (CEE) no 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71

Taux de change de la lire italienne et de la livre anglaise [article 11 paragraphe 3 du réglement
(CEE) no 1380/75)

Exchange rate for the lira and the pound sterling (Article 11 (3) of Regulation (EEC) No
1380/75)

Wechselkurse der Lira und des englischen Pfundes (Artikel 11 Absatz 3 der Verordnung
(EWG) Nr. 1380/75)

Tasso di cambio della lira e della sterlina inglese (articolo 11, paragrafo 3, del regolamento
(CEE) n. 1380/75)

Wisselkoersen van de lire en van het Engelse pond (artikel 11, lid 3, van Verordening (EEG)
nr. 1380/75)

Valutakurser for liren og det engelske pund (artikel 11, stk. 3, i forordning (EQJF) nr. 1380/75)

100 Lit () Roma + Milano) = 3,55893 FB/Flux
0,639086 Dkr
0,221788 DM
0,514639 FF
0,243688 Fl
0,0587718 £ (Irl)

1 £ (UK) = 66,2845 FB/Flux
11,9131 Dkr
4,14645 DM
9,66571 FF
4,55814 Fl
1,09859 £ (Id)

1 £ (Irl) = 0910258 £ (UK)
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ANNEX IV

The adjustments to be made to the monetary compensatory amounts fixed in advance pursuant
to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 243/78

The monetary compensatory amounts in Annex I to Regulation (EEC) No 1367/79 and fixed in
advance from 1 August 1979 shall be multiplied by the following coefficients:

h’é‘t":t‘i):r Sector concerned Coefficient App licacha:;)i géngsgtfsrg;d exports
Germany Pigmeat 0-897443 | 1 November 1979
Benelux Pigmeat 0-843827 | 1 November 1979

NB: Save as otherwisé provided in the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC)
No 243/78 this Annex applies only to certificates for which advance fixing of the
monetary compensatory amount was applied for during the period of its validity.




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, Fkrench [talian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (*)

Sales prices valid from 1 July 1976.

()

i

(*)
()
(*)
()
()
)
()

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

21-78

56-77
57-78
58-78
59-78
60-77
67-78
75-78

URONORM 124-77
URONORM 125-77
URONORM 126-77

URONORM 128-77

E
E
E
EURONORM 127-77
E
E

URONORM 134-78

(* EURONORM 145-78

General technical delivery requlrements for steel and iron and steel products — second
edition

.......................

Hot-rolled equal angles (w1th radlused root and toes) — second edition .
Hot-rolled unequal angles (with radiused root and toes) — second edition .
Hot-rolled flats for general purposes — second edition

Hot-rolled square bars for general purposes — second edition .

Hot-rolled round bars for general purposes — second edition

Hot-rolled bulb flats — second edition . . . . . . . . . . . . . . . . ..

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of the molybdenum in steels and
cast irons — Photometric method —

Verification of Vickers hardness—testing machines .
Verification of Brinell hardness-testing machines . . ..
Semi-processed steel strip for the construction of magnetic circuits . . . . . . . . . .
Calibration of reference blocks for use with Vickers hardness-testing machines .
Calibration of reference blocks for use with Brinell hardness-testing machines

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of aluminium in non-alloy steels —
Method by atomic absorption spectrophotometry — . . . . . . . . . . . . ...

Tinplate and blackplate in sheet form — Qualities, dimensions and tolerances —

.....

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

(*)

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55
9-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974) . . .« .« o e e e e e e e e e e

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . .
Essai de traction pour lacier

...........

.......

Essai de dureté Brinell pour l'acier . . . . . . .
Essai de dureté Rockwell, échelles B et C pour l’ac1er
Essai de dureté Vickers pour 'acier
Essai de pliage pour Pacier

...............
.....
...............
.....

................

........

Essai de résilience Charpy pour Pacier . C e e
Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance a la traction de I’acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de Pacier .

Essai de traction sur toles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm inclus 2 3 mm
exclus . . . .. ..o oL

Essai de pliage des toles et feuillards en acier d épaisseur inférieure 4 3 mm . . .
Essai de pliage alterné des toles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure a 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . . . . ..o L.

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage — Examen
de la surface . . . . . . . . . . ..o oL

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage — Nuances
etqualités . . . . . L L L Lo e e e e e e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a ’étirage —
Dimensions et tolérances .

Prélevements et préparation des échantillons et des éprouvettes . .
Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralleles
Definition and classification of grades of steel, second edition
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier .
Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de I’acier & température élevée
Essai de trempabilité par trempe en bout de ’acier — Essai Jominy

Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage
Aciers de construction d’usage général .
Designation of steels, third edition

Toles et bandes en aciers non alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression —
Nuances et qualités .

Tbles en acier laminées a chaud d’épaisseur égale ou supérieure a 3 mm — Tolérances
sur les dimensions, la forme et le poids . . .

Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général ~— Nuances et qualités
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids . .

..............

.....

....................

............................

............
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